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CIIOCOBHOCTH YYBCTBEHHO B3AMMOJIEICTBOBATH C BHEIITHUM
MHUPOM KAK XAPAKTEPUCTUKA YMCTBEHHOI'O U ICUXHUYECKOI'O
COCTOsHUSA YEJOBEKA 110 IAHHBIM CJIABAHCKHUX A3BIKOB*

B pa6ote npennoxeno omucanue hparMeHTa JEKCHKO-CeMaHTHIecKoro mois «bes-
yMUE», OTPAaHHYEHHOT'O MOJICIISIMH, CBSI3aHHBIMH C ITPH3HAKOM CIIOCOOHOCTH K UyBCTBEH-
HOMY B3aMMOJEWCTBUIO C BHEUIHHMM MHPOM U HJeeil HapylUIeHHOTO, OrPaHUYEHHOTO
BOCTIPHSATHS, TI0 JIAHHBIM CIIABSHCKHX S3BIKOB. PacCMOTpEHBI 3THMOJIOTHYECKHE THE31a
*(j)av-, *bliskati | *blistati, *gluxv, *glumv, *glupv, *maxati, *majati, *mamiti, *maniti,
*mara, *matati, *muniti, *moniti, *mork-, *némv, *nokt’-, *slepw, *torp-, *tvlm-, *tema,
*muvgliti, *umv.

Y CTaHOBJIEHO, YTO SICHOCTh, OTKPBITOCTh, OOJPOCTh BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MPU3HAK
yMa, 37paBoro paccylka, a CeMaHTHKa IOMEeNIaTeIbCTBA pa3BUBAETCS Y 0003HAYCHUN
YTPpaThl WIK HAPYIIECHUS BUJIOB BOCIIPHUATHSA (‘TIOTEPs YyBCTB, 0ECUYBCTBEHHOCTh , “KOT-
HUTHUBHAs Neperpy3Ka, HapylleHne BOCIPUITHSA, TIOMYTHEHIE CO3HAHUSA , ‘3aKPBITOCTb,
JTUIIIEHNE BO3MOXXHOCTH HOPMAaJTbHO BOCIPHWHMMATE , ‘TIyXOTa’, ‘clemora’, ‘HEMOTa,
HEBHATHAs peub’, ‘TIYIMOCTh’) U UX MPEIoiaraeMbIX MPUYHH (‘IIyMeTh, KpUYaTh, OTITY-
mare’, ‘UKo ceOst BECTH , ‘MEPEIIUThCA , ‘“TEMHETbh, IOMpPavaTh’, ‘“MyTHTh, MOPOUYHTH’,
‘obmanbIBath’). IlpeaoskeH 3TUMONOTHYECKUH KOMMEHTApHH Ui PYCCK. ICK., CMOJ.
OmIyMUmMsb, YKp. AL 2610, A6COPUK.

Kntouesvie cnosa: >TMoONOrnyecKkas PeKOHCTPYKIIHSA, STUMOJOTHYECKOE THE3JO,
MPacIaBIHCKUHN S3bIK, MOTHBAIIMOHHAS MOJIEIh, ICKCUKO-CEMaHTHIECKOE IT0JIe, CIIABSH-
CKHE S3BIKH, BUJIBI BOCIIPHSITHS.

B craTbe aHanu3upyeTcs JIeKCHKa JISKCUKO-CeMaHTH4ecKoro noJst «besymue» B cia-
BSHCKHX SI3bIKax B IIPEeiax MOJesel, CBA3aHHBIX ¢ NPU3HAKOM CIOCOOHOCTH K 4yB-
CTBCHHOMY B3aHMOJIeI710TBPIIO C BHCIHUM MHUPOM U I/I}:[eeﬁ HapyHICHHOI'O, OrPaAaHUYCHHOI'O
BOCTIpHATHS. PacCMOTpEeHHBIE CIIOBa ¥ AITUMOJIOTHYECKHE THE3/Ia HCCIIETOBAHEI B pabo-
tax [Molnar 1985], [Orel], [Wojtyta-Swierzowska 1991], [Amenuna 2008], [Beneruu,

* 4 6naromapro mpod. XK. XK. Bap6oT 3a BHUMaTensHOe uTeHHne cTaTth U 3amedanns , O. M. Cepree-
BY 3a IIOMOIIb IPH 10PAOOTKE CTATHU.
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Jloma 2013], [Bap6ot 2012], [Banenmosa 2013 a; 2013 6], [Bunorpamos 1994], [Buno-
rpagosa 2013], [XKypasnes 2006; 2013], [JleontseBa 2007], [Menbuukosa 2012], [Mep-
kynoBa 1975; 1989], [IletneBa 1975], [Toncras 2008], [Typunosa 2010], [AcuHckas
2013] u npyrux.

[Ipu sTIMONIOTHYECKON PEKOHCTPYKIIUH YUYUTHIBAETCS HATMYME MPOIOIDKEHUN Tpa-
CIIaBSHCKUX JICKCEM C MCKOMBIMH 3HAYCHUSMU TI0 KpaiHEeH Mepe B JBYX CIABSHCKHX
SI3BIKAX Pa3sHBIX HOATPYHI U apXandHOCTh CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX, MOTHBAIMOHHBIX
Monenedt. [y IUaNeKTHBIX MPaciaBsSHCKUX JIEKCEM C MCKOMBIMH 3HAYCHUSMU YKa3bI-
BaIOTCS H30TIIOCCHI.

PaccmoTpuM cHavanma ceMaHTHUKY «IIPOTHBOIIOJIOKHOTOY» MOHsATUA. [Ipacmas. *ums
BOCXOJHMT K H.-€. *au-men- ‘scHoe co3HaHHe’, ‘00JpCTBOBaHME’, ‘CIIOCOOHOCTH 3aMe-
YaTh, Y3HaBaTh, IO3HABATh , ‘YM, PACCYIOK’ C KOpHEM *au-, *auei- “9yBCTBEHHO BOC-
MPUHUMATh, TIOHUMaTh’ [Pokorny 78]. JIekceMbl ¢ 3TUM KOpPHEM B MHIOCBPOIICHCKHX
sI3bIKax 0003HAYAIOT TPaHK YyBCTBEHHOTO BOCIIPUSATHUS: 3peHHUE (CAHCKP. dvifi ‘3puMBblit’,
avis ‘sBHBIN’), CiIyX (Nat. audio ‘chelmiaTh, CIymaTh’ W3 *ayis-dh-), ocszanue (Tped.
aicBdavopon u3 *ayis-dh-). B Gantuiickux, ClaBIHCKHX A3BIKaX OJHOKOPEHHBIE CIIOBA
HA3BIBAIOT MBICIIUTEIFHYIO NESITEIBHOCTD KaK COCTOSIHHE OOAPCTBOBAHMSA, aIEKBATHOTO
BOCHIpUATHUS (JIUT. aumenis ‘TAMSTh’, ovis ‘00IIpCTBYS’, ovyje ‘HasABY’, pyccK. ym ‘yMm’)
[{prranenko 449]. B coBpeMEHHBIX CIaBSHCKHUX SI3bIKaX CJIIOBA C KOPHEM M- C OTPHIa-
TEJIbHBIMU MPe(QUKCAMH U CIIOBOCOUETAHUS C TJIAr0JIaMHU yTPaThl 0003HAYAIOT CyMacIie-
CTBHUE, CP. PYCCK. Uumscst ymd, pycck. ropopsl Huzosoit [leqopsr ymom nonnentimocs
‘coiitu ¢ yma’ [CPHI" 47: 162].

K Tomy ke nHmOeBpoIeiCKOMY KOPHIO BOCXOMAT Mpacias. cyml. *ava, *avo, Haped.
*qve, Tnaron *aviti (s¢) 1 00pa3oBaHHOE OT HETO CyIl. *avs. ICXOIHBIM 3HaYEHHEM TIpa-
ciaB. *av-, BEPOATHO, SBIAETCS ‘4yBCTBEHHO BOCHPUHUMATEL’. OCHOBHOW — CeMaH-
THKa 3PUTEIbHOT0 BOCHPHSITHSA: ‘SBUTHCS, CACIAThCA BUAMMBIM® (CT.-CJaB. asumu /
HA6umu (cA) ‘SIBUTBCS, TIOKA3aThCS, OTKPHITHCS , MAKE]l. jd6U ce “TO Ke’, C.-XOPB. jagumu
ce ‘To %ke’) M ‘TIOKa3arh, OTKPHITH (CT.-CNaB. agumu / lAasumu ‘SIBUTb, OTKPBITh, IIOKa-
3aTh’, OOJIT. ass, 264 ‘“TO Ke’, Uelll. jeviti ‘IPOSBUTH, IIOKA3aTh’, MOIBCK. PElK. jawic¢ ‘To
Ke’, IP.-PYCCK. PYCCK.-LICIaB. A8UML, PyCCK. CTap. A6ims ‘00HAPYKUTh, TOKA3aTh’, YKP.
aeumu ‘1o xe’).

3pUTeIbHOE BOCHPHUSTHE CBSA3BIBACTCS C IO3HAHWEM: ‘CHIENAThCSI M3BECTHBIM, OT-
KpBITbcs (CIIOBEH. javiti se ‘IBUThCS, AaTh O ce0e 3HATH’, Yelll. jeviti Se ‘“TO e’, CIIBIL.
Jjavit’ (sa) ‘To xe’, MOJIbCK. PEelIK. jawic sie ‘To xke’, CT.-CNaB. aéd ‘BHIIHO, ICHO, U3BECT-
HO’, PYCCK. 5I8Hblll, YKP. s6HUl, OJP. sAYHbL IBHBIN, U3BECTHBIH, OUEBUIHBIN ).

CrnenoM MOSBISIFOTCST 0003HAYEHHUS peUH: ‘COOOLIUTDH’ <«— ‘SABUTH, MOKA3aTh, OT-
KPbITH’ (00JT. 565 ‘COOOIINTH, OKIIMKHYThH , MaKel. jasu ‘TO Ke; 3asABUTH, JOHECTH ,
C.-XOPB. jdsumu ‘00BSIBUTH, CIIOBEH. jAViti “TO Ke’, H.-IIyXK. jawis ‘To ke’, CIOBHH. javjic
“TO %ke’, IP.-pYCCK. PYCCK.-IICaB. seumu “To ke’). K 3HaUeHUIO peun B peACTaBICHHUIX
0 YeJIOBEKE 00PaTHMCS Iy Th MO3KE.

Ha ocHOBe HCXOHOTO ‘CITOCOOHOCTH BOCIIPHHUMATL  Pa3BUBAIOTCS 3HAYCHUS ‘001p-
CTBOBaHHE  (C.-XOPB. jdV X.p. ‘siBb, OficHUE’, Kally0.-CIIOBUH. jiava ‘TO Xe’), ‘ICHOCTh
yMma’ (pycCK. 56 B BBIPaXCHUU HA 56y ‘B IIOIHOM, 3APaBOM yMe, B OOIPCTBYIOIIEM
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COCTOSIHUM ') H, BEPOSITHO, HA OCHOBE CEMAaHTHUKH 3PUTEIFHOTO BOCIPHUATHS, ‘SICHOCTB,
cBeT’ (Yell. cTap. jav ‘CBeT, ACHOCTb, IBHOCTb , CIIBLL. javny ‘SIBHBIH, ICHBINA, BUAUMBIiL)
U Jaiee ‘Mup’ MojibCK. na jaw ‘Ha cBeT boxuit’ [9CCH 1: 93-95; 99-100].

HexkoTopeble ciioBa COXpaHSIIOT ITUMOJIOTHIECKOE 3HAYCHUE KOPHEBBIX MOP(EM, yKa-
3BIBaOIIIEe HA PONCTBO *um- U *(j)av-: Ap.-pyccK. pasyms / po3ymsv ‘yKazaHue, 3HAK’
[Cpesnenckuii 111: 160], pyc. quan. xa s6y ‘B MOTHOM, 3APABOM yMe, B OOJPCTBYIOLIEM
cocrositaun’ [DCCH 1: 99]. Apx. Héym ‘0e3ymue, CymMacmecTBrUe MPeICTaBIsSET MOICTh
‘0e3 yma’ — ‘cymacmiecTBHe’ WIH, C yYETOM HEYM UPKYT., [IEpM., ypail., cHO., kemep.
‘Oecco3HaTENIbHOE COCTOSIHUE , apX. 8 HEYMe, HEYM 635, TIEPM., YPall. HEYM HAXOOum
‘00 MCTEpPUYECKOM IIPHIAAKe, BpEMEHHOH IoTepe CO3HaHMA , Ky30accK. HéyMb ‘OTYII-
nenue, onenenenne’ [CPHI 21: 193], ‘moTepsi co3HaHusi, 4yBCTB, 0eccO3HATEIbHOE
cocrosiHue’ — ‘0e3ymue’, MoAOOHO CIOBUH. Yotrwp ‘TICUXUYECKH OOJBHON YeloBek’
B THE3JC paciiaB. *torp- ‘NeneHeTh, 3aCThIBaTh’ (IIPH CT.-4Yell. otrapa ‘AypMaH, 0TO-
pOIIB’, Ip.-PYCCK. omopons ‘OlLieNICHEHNe, 0eCIyBCTBEHHOCTH , ‘yromienue’) [DCCA
30: 195-196].

B cemanTHUYECKOM 30HE «HEBOCTIPHMMYUBOCTIY» HEKOTOPBIC CJIOBA, HA3bIBAOIIHE OT-
CYTCTBHE TOTO WJIM HHOTO BUJIa BOCTIPUATHS, STUMOJIOTHUECKY 3HAYAT ‘3aKPHITHIN’, ‘HE
HUMCIOIIUI KOHTAKTOB C BHEITHHM MHPOM, HUYETO HE CIIOCOOHBIN BOCIIPUHATH U CO00-
LIUTE .

[TpunarareiapHble ITUMOJIOTHYECKOTO THE3/Ia MpaciaB. *g/uxb B CIaBIHCKUX S3bIKaX
MPEUMYIIECTBEHHO 03Ha4aroT riryxoty. O. H. Tpy6aués Bo3Bogut *gluxs k u.-¢. *k'lous-
‘nedext, Henyr’ (*sluxw, *sluSati), cpaBHUBAs €T0 Beie 32 MaxeKkoM ¢ JIUT. glusnis ‘To-
CIIYIIHBIN’, kltisas ‘Tyroi Ha yxo, TIyXOBatThlil’, klausyti ‘ciymiaTh’ U 0ObEIUHSS C JIUT.
glusas ‘rmyneiit’, ‘Tyxoit’ [DCCHA 19: 146—-147]. Ilo apyroit Bepcuu, npacnas. *gluxv
‘HECTIOCOOHBIN CIBIMIATE’ <— ‘3aKPBITHIA’ BOCXOIMWT K U.-€. *gel- ‘IaBUTh, IPUTECHSATD,
3akpeiBath’ [Wojtyta-Swierzowska 1991, mut. o Toncras 2008], cp. Takxe 3HAUCHHS
‘MOTEPSBILIMIA IOJIOC, HEMOM: Cp. PYCCK. IMaIl. psA3aH. 21yxou ‘ONUHOKHUH, TaKOH, KOTO-
poMy He ¢ KeM cioBa ckazats’ [DCCS 6: 146], Oonr. quan. e kHa ‘3aTUXaTh, IepecTa-
BaTh IUIAKATh OT MCTOMICHUS U MIOTEPH Tojoca’, PyCCK. TUall. IIOAMOCK. 210XHYMb ‘CKY-
4yaTh, ObITh B OJMHOUYECTBE’ [TaM jke: 157], CT.-oNbCK. okchnd¢ ‘CTaHOBUTHCSA HEMBIM’
[DCCA 26: 211].

B 3TOM rHe31e ecTh mpuMephl HICKOMBIX HAMH 3HAYCHHIA: PYCCK. Auall. puOaik. «/ o-
J1084 3a2N0XAA, NPAMO UCWYMENAcs» ‘TIEPecTaTbh COO0paxaTh, CHIILHO 00JeTh (0 roJo-
Be)’ [Cllpumbaiik. 1: 122], cr.-ueur. hluchd nemoc ‘manyuas 6one3ns’ [Toncras 2008:
158], mpu 3TOM SMUIIENCHS W TICUXWYECKHE 3a00JIEBaHMSI YacTO HA3BIBAIOTCS OIHUM
U TE€M K€ CJIOBOM.

JlomyckaeTcst poACTBO M DKCIIPECCUBHAS CyPUKCaTbHAS MPOU3BOIHOCTD MPACIIAB.
*glupv 1 *glums oT ycedeHHOTo *gluxws. X IpoI0IDKeHUs U IepUBATHI B COBPEMEHHBIX
CIIaBSHCKUX SI3BIKaX 0003HAYAIOT 3JIYI0 HACMEIIKY, U3JICBaTEIbCTBO M TIYIOCTh, O0HA-
pyxuBas cemantuueckuii mapamienusm [DCCS 6: 147-148] ¢ ucxomubiM *gluxw: Bee
OHHM Ha3bIBAIOT MOMeEXY BOCHpUATHIO. Cp. 3HaUEHHS ‘TIIyXOil’ (PYCCK. OJIOH. 2nyMUmMbCs
‘TUTOXO CIIBIIIATH , C.-XOPB. AUal. gliim ‘TIyXoHEeMoi’), ‘omubaTbes’ (PyCcCK. Ul TICK.,
TBEP. noenymums ‘ommOuTHCs, npoMaxuythcs’) [CPHI 27: 293].
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CrnoBa ¢ 3THM KOpHEM *glum- UIMEIOT TaKue 3HAYCHHS: ‘TIyMeTh’ (Ap.-pycCK., pyCCK.-
LICNIAaB. 210yMsb ‘3a0aBa’, ‘Urym’, pyccK. TUA. TICK., CBEPIUL., CP.-yPalL. 2IyM ‘TO Ke, TPOM-
KWIA pa3roBop’); ‘TyCTOCIOBUTH (CT.-CIIaB. 210YMUMU CA ‘XBaCTaThCS, ‘TTyCTOCIOBUTH ,
enoymarenute ‘mycrocnosue’ [Crapoci. ci. 171]); ‘HacmexaTbces, u3aeBarbesa’ (CT.-CIL.
2n0yMbl Obmu ‘BHICMEUBATh , OONT. 2ayma, eiymMs ‘IyTKa, HACMEIKa ', PYCCK. IHal.
2nym ‘HacMeIKa, U3JIeBaTeIbCTBO , MCK., KYPCK., OpI., CP.-ypai., OJOH., apX., CBEPII.
“TO Ke’, YKp. eayM “TO Ke’, PyCCK. THaN. 21yMa ‘HACMEIIHUK, TIYMIIUBBINA®, ONp. enym
‘mryTka’, OOJT. 2nyma ce ‘UIyTHTh, HACMEXAThCs, CIIOBEH. glimiti ‘TO e’, CT.-ClaB. e1y-
mumu ca ‘1o xe’ [DCCH 6: 148]; monbeck. muain. glum ‘M3aeBaTenbCTBO, MyUYCHHE, Halla-
cTH’, OJIp. AUal. enym “TO Ke’, OJbCK. Aual. giumic ‘u3aeBaTbCs, U3MBIBATHCS ).

[Tpon3BogHOM SIBNISETCS CEMAaHTHKA YMCTBEHHOM, MCUXUYECKON HEIOCTATOYHOCTH.
YacTo TaynocTh U IOMENMIATeIbCTBO HA3BIBAIOTCS OJHUM U TEM K€ CIOBOM. 3HAUCHHE
‘riynplii’ B CEMaHTHKE CIIOBa *glumwv TPEICTaBICHO B OCHOBHOM B BOCTOYHO- W 3a-
MaJHOCIIABsIHCKUX S3BIKAX: CIOBEH. gluma ‘TIyNnocTh, JypadyecTBO’, OJIbCK. Aual. glum
‘To Ke’, PYCCK. U 2aymMd ‘IypakoBaThlid, OecToyikoBbIli’ [JloOpoBonbckuii 128],
2/1yM PyccK. MpUOANT. ToB. ‘CyMacOpOACTBO, OJaxb, Ayph’, e1yMOu ‘TIYyTbIH, HECO00-
Pa3UTENBHBIN’, OJIp. 2nym ‘Ayph’, AHAIL. 21yMdK ‘OTPaHWYCHHBIN YeIoBeK’, pYCCK. THa.
OpJl., KYPCK., KOCTp., BIaA., NCK., JIEHUHTP., CMOJI., KaJlyX., HOBOCUO. 21yMHOU ‘TIy-
b1, OECTOJIKOBBIN’, ONp. eaxymubiil ‘1O xe’, enymusl ‘1o xe’ [DCCH 6: 148], a Takxke
PYCCK. enymumbcs BAaJl. ‘“TepATh SCHOCTh CO3HAaHMA , TICK., TBEP. ‘OIYypeTh, OlIAIeTh,
o21yMimyb OTTIOYIIUTD; JTUIIUTH CIIOCOOHOCTH COO0paXaTh (UTyMOM, KPUKOM, JITHTETh-
HBIM Pa3roBOPOM )’, PyCCK. THAN. OPJI., KYPCK., IICK., CMOJI., TBEPCK. 021yMémb ‘TO Ke’,
KYPCK., HOBT. 021yMHémMb “TO Ke’, HOBOCHO. ‘TIOTIIYNETh’, ONp. ocnymuyvya, acnymiyya
‘OIlypeTh, MPUUTH B OECIIaMITCTBO’, ‘TIOTEPSTH 3APABBIN CMBICI, PYCCK. JIATB. TOB. 20/10-
8y enymume ‘TO Xe’, Onp. enymiiys “TO xe’, Onp. oenymuys ‘to xe’ [CPHI 6: 210; 22:
320; OCCHA 26: 208].

Jlut. gluminti 3HaYUT ‘JENATh TIYIBIM, JYPAYUTh’, ‘paccTpauBaTh’, glumti ‘TIyneTh,
nypets’ [JIubepuc 198]. BeposTHO, 3HaUeHHE MMOTEPU paccyaKa MPOU3BOIHO OT ‘3aMO-
POYHTB, CAETATH HECTIOCOOHBIM COOOpakaTh IIyMOM, KpuKaMu’ (deml. rozhlusiti ‘paciry-
MmeThbes’ [ICCH 33: 88]), ‘mpuUTYNUTh HOPMATLHOE BOCIIPUATHE U MBIIIIJICHHE .

3am.-OpsiH. o2zymuims O3HAYACT ‘CHJIBHBIM yIApOM IO TOJOBE JIMIIUTH CO3HAHUS,
paccyaka’, mepBoe ero 3HaueHUe — ‘OTJYIIUTh, OTJIOYIIUTb, JTUIIUTH CIOCOOHOCTH CO-
obpaxats’. DTO CIyJail peMHTEPIIPETAIINHN CIOBA U €T0 SKCIPECCHBHOTO CEMaHTHIECKO-
ro pa3BUTHUS MO aKTUBHOW MOJENHU ‘JMIIMTH CO3HAHUSA, paccyaka’ — ‘yaapurth (1o
rojioBe)’.

CoOCTBEHHO CeMaHTHKa MOMelIAaTeJbCTBA TpE/CTaBlieHa B THe3Ae *glum- nuib
B PYCCKOM AI3BIKE: 2TYyMUmMbCsL APOC. ‘OECUTBCS’, 02nyMUmMbCs TBEP. ‘NTUIIUTHCS paccya-
ka’ [CPHI" 6: 210; 22: 320]. B nqpeBHEpyCcCKOM SI3bIKE OJTHOKOPEHHBIE CJIOBA O3HAYAIIH
CKOMOPOIIIECTBO, KOTOPOE HETaTHBHO onieHuBanock L{epkoBrio. Ero 0603HaueHus1, Bepo-
STHO, COJIN3MINCE C HAa3BaHUSAMHU OCCHOBAHMS, OTCIO/IA TTOSIBIICHIE 3HAUEHUH ‘M3/1eBaTh-
cs’, ‘“HacMeXaThbCs .

B rHe3nme *glupwy cemMaHTHKa MMOMEMIATENILCTBA MPEJICTABICHA MpaciiaB. *g¢lupw(js),
*glupiti, *glupéti ¢ OCHOBHBIMHM 3HAUYEHHSMH ‘TUIYNBIA’, ‘TIyners’ (H.-JIyXK. giupy
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‘TIyNBIN, TynoW, Oe3yMHBINH, Aypaukuii’, B.-yxXK. hfupje¢ ‘TaymneTh, CXOIUTh C yma’,
noJibeK. glupie¢ ‘to ke’ [DCCH 6: 151-152], pycck. Iuai. apXaHr. 3aeiynsms ‘“TO xe’
[CPHI" 10: 7]), *obglupéti (monbek. oglupie¢ “To xe’, muai. ‘To xe’, CIOBHUH. 0giép'ec
‘TO Xxe’, pyCCK. TUall. apXaHT. oznynéms ‘1o xke’), *obglupiti (Monbck. oglupic ‘1o xe’)
[DCCA 26: 209]. TTockoybKy ecTh MpUMEpPhl 0003HAYEHUH OTCYTCTBUS BOCIPHSTHUS
(cnoBeH. oglupéti ‘ornoxHyTh’, oglupiti ‘OriymaTs’), MOKHO MPEANON0XKUTh MOTHBA-
LU0 ‘3aKPBITHIN .

Takum 00pa3oM, B Ha3BaHHBIX STHMOJIOTHYECKUX THe3MaX *gluxwv, *glumw, *glupv
CEeMaHTHKa ITOTEPH paccylKa 0a3upyeTcs Ha MOAETIIX ‘He BOCIPHHUMAIOLIHUIL, 3aKpbI-
ThI® — ‘IIIynblii, cyMacmie Iuii’, ‘rymMeTh, U3eBaThCs, ONJIYyIIATL’ — ‘JIMIIATH
paccyaka’, ‘ymMeThb, IMKO ceds1 BecTu’ — ‘GecHOBAThCH .

CymiecTBYIOT NPEACTAaBICHUS U O TOM, YTO K TIOMEIIAaTeIbCTBY BeIeT H3JHIIHSAS OT-
KPBITOCTB: PYCCK. AWAN. Ka3aH. yM He 3dnepm ‘0 HEOKPEIIIeH IICHXHUKE ¥ MOJIOBIX JIFO-
Jieit’, oMCK. ym pasowéncs, ym pacwapdwunca [CPHI 47: 161] (‘Henonodaronie ot-
KPBITBI® — ‘cyMacieanuii’).

B cemaHTHYecKOW CTPYKType MCCIEIyeMOoro Iojisl pedb OTHOCHTCS K cdepe B3au-
MOJECHCTBHUS C OKPY)KAIOIIMM MHPOM, B KOTOPYIO BXOISIT M BUABI Boctpuatus. Cyms
T0 JIEKCHYECKUM JIaHHBIM, B CIIaBSHCKOM KapTHHE MHpa CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH OLICHH-
BaeTCs BRICOKO, B TO BpeMsI KaK HEBHATHAS peyb IPHUPaBHUBACTCS K HEMOTE, HEpa3yMHIo,
MOMEIIATeNLCTRY U JIMIICHUIO cobeceIHNKa paccyka. Mojenb ‘HeMoii, 6opMouymii,
HEMOHSITHO rOBOPAIIMIA’® — ‘Opensiuii, Hepa3yMHbIii, cymacIleAui’ CylIecTByeT
yKe B IPAcIaBSHCKOM SI3bIKE.

[pacnas. *némo(jv), *némoce [ICCS 25: 100-105] o3nagaer ‘Hemoit’ u3 ‘Gopmo-
YN, HEBHATHO TOBOPSIIIUI (Ip.-pyCCK., PYCCK.-IICIaB. HbMblu ‘TUIIEHHBIN CII0C00-
HOCTH TOBOPHTE’, ‘KOCHOSI3BIYHBIN’, pyCCK. THANl. KYPCK. HemOu ‘HEBHATHO, Hepa3zoop-
YHBO TOBOPSAIINIA’, TOBOP Ka3aKOB-HEKPACOBLIEB ‘MOJYAIMBBIN’, BOJIOT. HéMbLU ‘TIIOXO
BBITOBAPHUBAIOIIHHA, TPOUZHOCAIINN CJI0Ba’), OTKYJa MOSBISIIOTCS 3HAYCHHS ‘TITYTIBIA’
(c.-XOpB. nijem ‘HEMO¥, TIIyMbIiA’, CIIOBEH. ném, néma ‘“HeMOW, TJIYIIbIN, Hepa3yMHBIi’),
‘MHOCTpaHel” KaK «HEMOHSATHO TOBOPALLUI (pycCK. HéMey) U Jaxke ‘KUBOTHOE, CKOTH-
Ha’ (YKp. muain. niméu azéx) [Tam xe: 101-102]. Meiie, BprokHep Bo3BOAST *1néms K 3By-
KOMOApaXKaT. *mémv (ATLI. méms, MOJIbCK. TUall. miemy ‘HEMOH’, Tped. UG ‘moapa-
KaTelnb, aktep, auneneit’), xots O.H. Tpy06auéB cBA3BIBAET €ro ¢ riarojioMm jsti, *némow
u3 *ne-emw / -jome [Tam xe: 102]. Hamm gaHHbIE CBHAETENBCTBYIOT B IOJIB3Y 3THMO-
JIOTUA «HEMOW» U3 «TOBOPSIIUN HEMOHATHO». K TOMy ke THe3Ly MOXET OTHOCHUTBHCS
3BYKONOApaXkat. Mpacias. *momotati (CT.-TIOJIBCK. mamotac, TOIbCK. AWANL. momotac,
mamotaé ‘TOBOPUTH HEBHATHO, 0OPMOTATh’ — ‘OKOJIAOBBIBATE, JIUIIATH 3PAaBOTO CMBIC-
na’) [OCCS 19: 208] c kopHEBOM OTIIACOBKOM -0- UTEPATUBHOTO IJ1aroJa.

AHaJIOTUYHO MpaciiaBIHCKOE *ne-vé(d)golsb, OyKBAIBHO «HE TOHUMAIOIIUI CKa3aH-
Hoe» (I'. A. LpixyHn, A.C. JIbBoB) [DCCS 25: 67], npeacTaBlieHO B CIaBIHCKUX A3BIKAX
C CEMaHTHUKOM CT.-4elll. nevehlas co 3HaUeHUEM ‘Hepa3yMHBIN YeI0BeK, CyMacIIe IIIHiA,
Ip.-PyCCK. Hesbeonocy ‘HeBexna’, ‘sa3plYHUK’ («IloBecTh BpeMeHHBIX JeT», 6488 T.)
[CpesneBckuii I1: 365], pycck.-1icnaB. Hegberacy “TO ke’ , pyccK. IHall. Hegb2010¢ ‘HeBe-
Py, yKp. Hegienac OpaH. ‘HeBexa’.
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Hemorta n HeBHATHAs, HEMOHATHAS PEYb Y CIAaBSH OIIEHUBAIOTCA OTPHUIIATENHHO: Ha-
npuMep, cBs3bIBatoTcs ¢ Heuncroi cunoit [CL I 292, 296; XKypasnes 2013]. B rues-
ne *muniti (s¢) cIaBSTHCKUE TPOJTOJDKEHUS 03HAYAIOT ‘TPS3HHUTH’, HEOJIOOPHUT. ‘YaXHYTh,
XMYpPUThCS’, ‘0OMaHbIBaTh’, ‘MOIYATh’, ‘AypakK’, a CEMaHTUUECKUI epexo/] ONpeAeIcH
KaK ‘MOJIYAJIMBBIii, HEMOI® — ‘TJIynblii, cymacmemui’: cp. OOJT. TUall. MyHs ‘MOJ-
YaJIMBBIN YETOBEK , MyH'd ‘3aMKHYTHIN YeOBEK’, cepl. TUall. MyHha ‘HECEPhE3HBIH Yeso-
BEK, BepTOIIpax, AypaK’, Mora ‘IMypak’, dell. muna, mirna ‘Hepa3roBOPUYUBBIA YEIIOBEK,
HEMOM, 1ypak’, MOJNbCK. munia ‘NeHTsH, Aypak, Momdanuselii uenosek’ [DCCSH 20: 190].

O06o3HayaroT Oe3ymMue M CJIOBa, YKa3bIBaIOIIME Ha KOHKPETHBIM CITOCOO JIUIICHUS
paccyika, HICKaKCHHS CO3HAHUS, CBA3aHHBIN C S3BIYECKUMH MTIAMAaHCKUMHU MPAKTUKAMH,
COIIPOBOYKIABIIMMHUCS PUTMHUYHBIMU 3BYKaMH, IBIKCHUSMHE IIaMaHa, MEPIIaHNEM CBETa
WM TEMHOTOM, crienu(UIecKUMH 3arnaxamMu. L[eNbio ux sSBIsIich KOTHUTHBHAS Tepe-
rpy3Ka, Bo3JelicTBHE HA CO3HAHUE YYACTHUKOB € LeJIbI0 HAPYLIEHUS] BOCIIPUATHUS,
NOMYTHeHUs co3HaHus [Mepkynosa 1972: 137; Amenuna 2008: 94-95]. MHorue Ta-
KHE BBIPKCHHS UMEIOT CHHKPETHIHYIO CEMAHTHKY (U IEHCTBHE, U PE3YJIBTAT).

B onmcanusx ciyyaeB BO3JCHCTBUS HA YEJIOBEKa HEUUCTOM CHIIBI MM U3MEHEHHOTO
COCTOSIHUSI CO3HAHHS YelloBeKa (K MPUMEPY, B JIEKCUKO-TEMAaTHIECKOU TPYIIIe PYCCKIX
[JIar0JIOB CO 3HAYCHUEM ‘Ka3aTbCs, MEPEIUTHCS ) 3PUTEIIBHBIN, CIIyXOBO, 000HSTEb-
HBIH (pasr. Hanoxamvcs “HIOXast, TOUTH 10 00JIE3HEHHOTO BO30YKISHHS, 10 OTTbSTHEHUS
(HapkoTHKaMM)’), ocsi3aTeNbHBIN (TPocT. Koropduika xeamiin ‘0 BHE3HAIHON cMepTH ),
BKYCOBOM (pYCCK. IHaJ. IOH. 06bécmbes benenvl, becunoil, becioku ‘00e3yMeTh, Ha4aTh
BecTH cebst mogooHo cymacmeamemy’ [CPHI™ 22: 275]) kaHasisl 0ObEAUHSIOTCS B PaM-
Kax MEHTAJBHOTO BOCTIPHUSTHS  MOTYT HE YTOUHSTECS. [IepBEIe IBa U3 epeUnCIICHHBIX
Hau0oJjiee BayKHbIC, 3pUTeIbHOE BocpusiTie qJoMuHupyeT [Acunckas 2013: 363-375].

VY 3amagHbIX CIaBsH, XOPBATOB U CIOBEHIIEB OJHOKOPEHHBIMH CIIOBAMU HA3BIBAIOT-
sl MepIlaHue OTHEH U OIyXKIaHHe U TyIIH-CKUTAIBIB! (KAIOIIUecs TPSIIHUKY WITH JKU-
BEIC BEABMEI) B BHIIE ONY)KTAIOIIUX OTHEW, COMBAIOIINX JIFOJeH ¢ myTH [BuHOTpamoBa
2013: 248-257]. HekoTopble U3 3THUX CIIOB HA3BIBAIOT TAK)KE N3MEHEHHBIE COCTOSIHUS CO-
3HaHUS: HalPUMeED, MpaciaB. *nokt’vnica (H.-MyX. nocnice X.p. MH. 4. ‘THXOPATOIHBIN
Open, OpenHu; TyHATUK (HOYHHUIIBI JHEM CIIST, a II0 Ho4aM OpoJsT)’, CT.-MIOJIbCK. nOCHice
‘KOIIMAap, TSDKENBIA COH ¢ KONIMapaMH W OIIYIIEHHEM yIyIIbs’ IPH C.-XOPB. nocnica
‘HOYHOW MPHU3paK, MPUBUACHHUE; HOYHOE OPOSKHUYECTBO , CIBII. JUAN. nocnica ‘Mu-
(udeckoe CymecTBo, KOTOPOE BHICACHIBAET MOJIOKO U3 COCKOB (TPYAH) Y POKEHHUIT, CT.-
MOJIbCK. nocnica ‘TIpU3pak, (Oysxaarontuii) oronek’) [DCCA 25: 179-180].

COOTBETCTBEHHO, B Mpeeiax THIIA MOTHBAIMY ‘HAPYIIeHHE BOCHPUATH® — TO-
MYTHEHHE CO3HAHHUS YeJ0BeKa’ MOXKET OBITh BBIACICHO HECKOIBKO Mozeneil. CBs3b
3pUTEIHHOT0 BOCIPUATHUS U MOTEPH PACCyIKa OTpa)kaeT Mepexo] ‘Mepuarhb (0 cBe-
Te), TEeMHETH’ — ‘IPUBOIUTH B M3MEHEHHOE COCTOSIHUE CO3HAHMSI, CBOAUTH € yMa’,
MPEICTaBICHHBIN TPYIIION TJIATOJIOB CO 3HAYCHHEM ‘MepeuThes’. COCeICTBYIOT 3Ha-
YeHHUs ‘MHTraTh, MeplaTh’, ‘TEMHETh’, ‘CBEpKaTh, MepelnBaThcs (O CBeTe)’, ‘KUBATh
rOJIOBOM, 3achlnasi’, ‘OHMMATh, 3HATH , ‘OpeAuTh’, ‘mpuspak’, ‘obman’, ‘OGecrnaMAar-
cTBO’ ¥ ApyTHe. /{15 HEKOTOPHIX U3 HUX CEMAHTHKA ‘MepIaTh, TEMHETH SIBISIETCS TEp-
BUYHOW: TpacnaB. *greziti se, *kazati se, OMHOKOpEHHBIC *maxati, *majati, *mamiti,
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*maniti, *mara, *matati ¢ pasHeIMH CyQQUKCATBLHBIMUA paCHIUpEHUsIMU; *melviti,
*mitusiti se, *moniti se, *mork’ti, *mostiti se, *timiti s¢, *videti se. Jlpyrue cBUIETEIb-
CTBYIOT B IIOJIb3Y 0OpPaTHMOCTH CEMaHTHYECKHX MEPEX00B, 3HAUCHNE ‘MepeluThest’
pa3BUBAECTCSI BTOPUYHO HA OCHOBE ‘CXOMMTH ¢ yMa’: *blazniti se, *cuditi se, *cutiti se,
*dekati se, *glumiti, kvrziti se, *mwvcotati se, *mudbliti se, *Savéti se u np. [MepkyoBa
1972: 136-141].

WHorma B THe3Ae [EHCTBYeT HECKOJNBKO THIIOB MOTHBALMK: HAIpUMED,
*bliskati / *blistati < *bles- < n.-e. *bhles- ‘Onectetrs’ [Pokorny I: 158]. Cep0. numai.
bnujecka (npacnaB. *bléska) o3HauaeT ‘Aypak, HECHOpPMaJbHBIN (U3 ‘MOpasKeHHbII
mosHuei’) [DCCS 2: 113-114], npacnas. *blesnwv(jb) ¢ qpyrum cyhhUKcoM O3HAUA-
€T ToTepIo paccyaka (cep0. bnécan ‘mypak, riryner, stultus’, cT.-moyibek. blesny ‘cyma-
CHIeNIINIA’, CIOBUH. blesny ‘cyMaculiequinii, ¢ MOMpPadeHHbIM paccyakoMm’, blesni
‘cymacmeamui, rryneiid’) [tam ke: 109-110], monmenp ‘GaecTeTh, MepuaTh, HApY-
ATHh BOCHPUATHE’ — “THIIATH paccyaKa’.

B HEKOTOpHIX THE3MaX CEMAHTHKA TSKEJI0ro AYIIEBHOI'O COCTOSIHHS, HeIyra
Ha OCHOBE 3HAUCHHS ‘TEMHBII1’, BO3MOXKHO, BO3HHKACT €III¢ B MHI0CBPOIICHCKOM SI3bIKE:
TaK, PYCCK. mbMma POIACTBEHHO aBECT. famahvant- ‘OCIEIUICHHBIH, OKOIIOBAHHEIH, BBE-
JICHHBIN B 3a0myxeHue’, Ap.-B.-H. dinstar ‘Mpaunslit’ [@acmep 1V: 133—-134]. 3nauenue
‘OpemuTh’ cepOOXOPB. THAN. Maeaumuy B THe3Ie *muvgliti (S¢) IPOU3BOAHO OT ‘CO3/aBaTh
TyMaH (O MBUIH, ABIME U Ip.)’, TIEPEH. ‘TEPATh SICHOCTh, CTAHOBUTHCS MYTHBIM (0 TJia-
3aX, 3pEHUN)’, AP.-pyCCK. Meaumy ‘OMpadaTh HACTPOEHUE — OT ‘AeNaTh CyMpadyHBIM’
[DCCA 21: 96].

B ruesne *mork- ceMaHTHKa CyMacIIECTBUS MMPOU3BOIHA OT 3HAUYCHHUN ‘MpaK, TEMHO-
Ta, TEMHBIi, TOMpayYaTh’ ¥ 00JIee MO3AHEr0 ‘MYTHUTh, MOPOUUTH . B HEKOTOPBIX CiTydasx
YBEPEHHO OIPEIEIIUTh CEMAaHTHICCKHUN MIepeXxo 1 Helb3st. BeposTHO, 0 MoJenu ‘Mpak,
TeMHOTA, TEMHBIi, MOMpavYaTh’ — ‘JUINATH PacCyaKa’ CEMaHTHKa MOMEIIATeIbCTBA
pa3BuBaeTcs y mpacia. *morciti (s¢) (cep0. mpduumu ce 6e31. ‘TIOMpayvaThCs, TEPSTh
paccymok’ mpH 0e37. ‘TeMHETh, CMEpKaThes’, ‘XMypPHUThCA, TEPATH )KU3HEPATOCTHOCTD
VKp. MOpOuumuy ‘OIypeTh, INIIATh CO3HAHUSA , 0€3I1. 00MOpOyUI0 ‘TIOMpaveHUE yMa Ha-
xomuT’, mMopouuybya ‘o xe’) [DCCA 19: 217], voxxHOCHaB. Auan. *morcati (C.-XOpPB.
cTap. AWAN. Mpyamu TEPeH. ‘TepsTh CO3HAHME, TOMpadaThes (0 Co3HaHum)’), *morcati
(c.-xopB. oMan. mpuamu, mpuamu nepen. ‘o xe’) [DCCA 21: 126-127], roxHOCHAB.
man. *morciti (se) (6onr. muan. mpuyu 0e3n. ‘UMETh 3aMyTHEHHBIH yM (OOBIYHO TOCITEe
AJIKOTOJILHOTO ombsiHeHMs)’) [Tam xe: 129], *morknoti / *mork’ti (cep6. auan. mpkru-
mu ‘TIOMYTHUTHCS, TOMPAYUTHCA (O CO3HAHUU), TOTEPATH co3HaHue’) [Tam xe: 133—135],
npacnaB. *obmorciti (se¢) (ct.-4en. omraciti, omrdciti ‘oTepsATh PacCyJoK’, Cp. O3~
Hell1ee cnBL. omracit’ ‘MAMINATE 4YyBCTB (0OBIYHO yAapOM 10 TOJIOBE)’, Ip.-pYC. 11.-CJIaB.
omMpayumu ymMv ‘JHIIATH CIIOCOOHOCTH SICHO MBICTUTH U paccyxaats’ (XII B.), ompauu-
mucs ‘IOMPAaYUThCs, TUIIUTHCS CIOCOOHOCTH 3APaBO MBICIHUTH U paccyxaars’ (XIV B.))
[DCCA 28: 78-79], *obmorcensje (cnBu. omracenie ‘TIOTeps CO3HAHUS, BbI3BaHHAS y/Ia-
POM I10 TOJIOBE’, IKCIIP. ‘3aTEMHEHHE, IOMPAYCHUE, BEI3BAHHOE KAKUM-JI. CHIIBHBIM BO3-
JIECTBHEM, COCTOSTHHE yKaca, cTpaxa’; pyc. JUall. JIOHCK. 0OMmopouéhue ‘00OMOPOK’,
0JIp. 0OMOpoUéHHe, Tnan. 0bMmopousHbe ‘To xe’) [Tam xe: 77].
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Mogenu ‘MyTUTh, MOPOYUTH’ — ‘JMIIATH PaccyaKa’ COOTBETCTBYIOT BOCTOYHO-
ciaB. auan. *morkwv/a ‘6e3ymue’ (pyc. Mopoxa TCK., CMOIL. ‘TIOMpadeHue paccyaka’, o1p.
JMAIL. Mapoka “To ke’ , OJIp. Mopoxa ‘0OMOPOK, TIOMpaYeHbE , PYCCK. TUAIL. KOCTP. MOPOK
‘TO XKe, MPUMAA0K’, CUO. MOPOK ‘4TO-H. OAYPSIOIIee, OYapOBHIBAIOIIEE CO3HAHUE, IT0-
Mpadarolee paccyaok’, Apoci. Mopok ‘mpunanok smwierncuu’) [DCCA 19: 230-232;
235-236], *obmorciti (se) (BEpOSITHO, TOHCK. oMpayumbcsi ‘COUTH ¢ yMa' TIpU ypal.
ompaudams ‘nypauntb, MopounTh’ [CPI'CY [om. 369], ykp. 0omopouumu, omopouumu
‘OIlypUTh, TUIIUTH CO3HAHUS, OJIP. 06MOpOuUYs “TO XKe’, OIp. Tua. obmMopoublyya ‘To-
TEpSITh CO3HAHKE, YIIACTh B 0OOMOPOK, IOMYTHTHCS (0 CO3HAHUN)’, oMOpOublyya “To Ke’)
[DCCA 28: 78-79].

B ruesnax *maxati, *majati, *mamiti, *maniti, *mara, *matati, cyppuxcanbHbIX 00-
pa3oBaHUAX OT *mati ‘MaxaTh pyKoOil’ U3 H.-€. *md- ‘MaxaTb pyKoOW, KUBaTh YKPaJaKol’,
‘MOpPOYHTH, OOMaHbIBaTh’, ‘KomoBaTh’ [ICCSH 17: 202; Pokorny I: 693; ob6beauHeHNIO
THE3Jl BOoeIUHO Bo3paxaroT benernd, Jloma 56—75], ceMaHTHUECKOE pPa3BUTHE PEKOH-
CTPYHpYETCs KaK ‘MasiiMTh Mepe] riiazaMmu, MeJbTelIUTh’ — ‘MOPOYHTH, 00MAHbI-
BaTh; MYYHTb, 32aCTABJSITH CTPAAATL’ — ‘CBOIUTH € yMa’.

[Ipumeps! B IepBOM THE3Ie — 3TO C.-XOPB. mahnit pud. cyOCT. ‘cyMacIIeamui’,
VKpP. Maxomémuux ‘CyMaculellInii’, SKCIpecc. MpeoOpa3oBaHue MacoMemdHuH ‘My-
CyJbMaHWH’, KaK W YKp. IHaNL. Maxomém ‘pa300HHHMK’, BTOPUYHO COJIM3HBIIECECS
¢ maxamu v memdmu [ECYM III: 420], cp. cioBeH. omdhati ‘OTTyNHTh, TOKOJIOTHUTH’,
C.-XOpB. omahnuti ‘0OMaHyTh’, pyCCK. MPOCT. CIICHT. Maxdmwscsi ‘3aUPaThCs, IpaThes’,
OJIp. omaxuyys ‘MPOBOPHO OOMAHYTh’, 0OMdx ‘TipoMax, ooman’ [DCCA 28: 39].

B ruesne *majati, *majaciti npeacTaBieHsl MOJIbCK. *majaczy¢ sie IepeH. ‘OpeauTh,
YyIUTh’ TIPH NEPBOM 3HAUCHHUU ‘MEJIBKAaTh’, pyCCK. AUANL. MAA4UMbCA KypeK., TOM. ‘Me-
pEIIUThCs, Ka3aThCs’, HOBT. ‘00neTh, OBITH He3mopoBeIM’) [DCCSH 17: 130], *majakv
(nonbck. majak ‘OpemoBoe BUIEHHE , PYCCK. AMAN. CHO. MaAK ‘4eIOBEK, MOIYAIIUi
¥ HAYero He moHnMaromuit’) [tam xke: 131; CPHI 16: 61].

B raesne *mamiti 3T0 105)KHO- U 3al1aIHOCIAaBIHCKHE U30II0CCHI: FOKHOCIAB. *mama/v
(X0opB. mam ‘TO, YTO MPUMaHHUBAET , ‘OCIICHCTBO, HEMCTOBCTBO , mdma ‘To xe’, mama
‘cyMmacieamui, B30eCUBIIMIACS , CIOBEH. CTap. mama ‘To e, 1.-CJIaB. Mamsb ‘TIymen’)
[DCCH 17: 185; 190-191], *mamiti (s¢) (B 3HaUeHNH ‘0OMaHBIBATh, COONIA3HATH, 000-
JBIIATE’ BO BCEX IOKHOCTABSHCKUX, CT.-4EIICKOM, YEIICKOM, CT.-IIOJIBCKOM, ITOJICKOM,
II.-CJaB. A3bIKAX; 3HAYCHUE ‘CXOMUTH C yMa’ TPEACTABICHO B FO)KHOCTABIHCKUX S3bIKAX:
XOPB. mdmiti se ‘CXOUTH C yMa’, CIOBEH. mdmiti “To e, 4elll. mdmiti ‘To xe’) [TaM xe:
187-190], *mamonw(jb) (11.-caB. MambHb ‘HEpa3yMHBINA’, XOPB. CTap., COBP. maman,
mamen ‘To ke, 0e3yMHBIN, ‘OCIICHBIH, Pa3bsPEHHBIN , OTKYJa XOpB. cTap. mamnik ‘To
xe’, cepl. mdman ‘To xe’) [Tam xe: 195], rokHO- U 3amagHOCHaB. *jbzmamiti ¢ UCKO-
MBIM 3HAYCHHEM (CJIOBEH. zmdmiti ‘ONIeIOMHUTb, BBIBECTH U3 ceOs’, ‘OMypadyuTh’, Yelll.
zmdmiti ‘TO Xe’, CIBL. zmamit’ ‘TO xKe’, MONbCK. zmamic¢ ‘3aMOpOYUTh, OOMaHYTh , AUAJL.
zmamic¢, cnoBuH. zmanic ‘1o xe’) [DCCA 9: 44-45], *obmamiti (11.-cnaB. omamumu ca
‘stultum fieri, 06e3yMeTh, CTaTh OPOTUBBIM’, CEPOOXOPB. omdmiti ‘MPUMAHHUTh, OOMa-
HYTb, UCITYTaTh, IOBECTH JI0 TIOTEPH CO3HAHMS , CJIOBEH. PEIK. omdmiti, 4ell. omamiti,
CT.-CIIBII. mdmit’ ‘OTIYIINTH, OMIEIIOMUTH, 0ypadnTh’) [DCCSH 28: 41-42], *obmamv/v/a
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(demm. peak. omam “yMONIOMpadyeHHe, HaBaXKICHUE, TALTIONUHAIIVSL , TIOJILCK. omam ‘To
XKe’, CIOBeH. omdma, obmdma ‘OTIyIIEHHOE COCTOsTHIE, 00MaH, oypadunBanue’) [Tam
xKe: 42].

B rHe3ne *manu cemanTHKa Oe3ymHs NPEICTaBICHA BOCTOYHOCIAB. M30TIIOCCOM
*mana (pyccK. nuai. Maxd ‘pUMaHKa, co0Ja3H, TO, YTO MpeJIbIIaeT, OTYMaHEHHE pac-
cyaka’, ‘nypb, OJIaXs’, YKp. pasr. MaHd ‘TO, 4TO BHYIIEHO 3JIBIM AyXOM’, ‘TIpH3paK, Ha-
BaXKIeHUE , OJIp. MaHd ‘TO XKe; JI0XKb, 00MaH; KoyoBcTBo’) [DCCH 17: 195-196].

I'He3no *mara MOMONHSAET yKa3aHHOE TMOJE JICKCHUKOW, Pa3BHUBAIONICH CEMaHTUKY
‘Oesymme’ Ha Oase ‘BuaeHUs, Open’: *mara (I.-claB. mapa ‘UCCTyIUIEHUE’, AP.-pycC.
mapa ‘To Xe, MoTeps CO3HAHUS , ‘TIOMpaueHue yMa, 3a0bIThe, CHOBHIICHHE , YKP. Mapd
‘pu3pak, 6ec, 0OMOPAYNBAIONIHMK JIFOICH, 3aTEMHSIOMUN UM pacCyJoK, 4TOOBI 3aBe-
CTH B OIIACHOE MECTO’ IPHU CIOBMH. ‘CHOBUJAEHUE, IPUBUACHHUE , OJIp. Mdpa ‘TIpU3paK,
MpHUBHUIICHUE , ‘BelbMa, HEUHCTas CWia’, TIOJIECCK. Mapd ‘Oec’, Ooir. awal. mapdea
‘kommap’) [Tam xe: 204-207], *mariti (se) (MOABCK. AUAT. marzy¢ ‘pa3MapuBath, MPH-
BOIUTH B OECCO3HATEIHHOE COCTOSHHE, TOBOPUTHh HEOBUIMIBI, TypauuTh’, YKpP. Mdpu-
mu ‘Tpe3uThb, OpenuTh’, Mdpumu ‘TO K€, UTO Mpismu ‘OpeIUTh B TOpAUKe’) [TaM XKe:
207], *obmara/v (B.-myX. womara ‘06ecco3HaTeIbHOE, TIOJYCOHHOE COCTOSIHUE , H.-TTyK.
homara, homora ‘10 %e; cnaboCTh; MpeAcMepTHas 00pbda’, CIBI. omar ‘yMonoMpaue-
HUE, YCTAOCTh’), *obmariti (cnBI. omarit’ ‘OTIYIIATh, ONMICIIOMHUTDE’, “YTOMHUTH, OCJIa-
OUTh, TUIINTE YYBCTB’, pyC. JOHCK. 0OMdpums ‘TUIIUTHCS CO3HAHUA , YKP. oOMapumu
‘TIPOM3BECTH TAILTIOIMHAIINIO, 00MaHyTh, 00MopounTs’) [DCCS 28: 46].

OJHOKOPEHHBIMH SIBIISIFOTCSI TIpaciaB. *komariti (se) (monbck. auan. chomarzyé
‘BHJICTh BO CHe, OpenuTs’), ¥*oblemeréti (YKp. oueme'pimu ‘onypeTh, IPUUTH B Oecco-
3HATEJIbHOE COCTOsIHME , OJp. Auai. auamsa'payv ‘Oaypeth’, *oblemeriti s¢ CT.-CIBIL.
ocemerit’ sa ‘ogypmanutbes’) [DCCS 26: 134-135] ¢ apxandnbiM mpedukcoM *ko-/*ce-.

B rHe3ne *matati cemaHTHKa CYMAacCIIECTBHS IPEICTABICHA IUATCKTHBIMH 3allaIHO-
U FOXKHOCTABSHCKAMH CEMAaHTHUYCCKUMHU H30TIIOCCaMH ‘OpeauTh’, ‘MOpOuHTh’: *matoga
‘TO, YTO MOPOYHT, JIMIIACT paccy/Ka’, ‘0ec, KOIAyH’, ‘maTaHue, OmyxaaHue’, ‘CHOBHIC-
HUSL, TPE3bL, MEUTHI (UEL. mdtoha ‘3701 TyX, CTPAIIMIIUIILE, IPUBHICHIE; 00MaH, CHOBH/IC-
Hus', ‘BepTsauka’ (00JIe3Hb y CKOTA), CIIOBEH. martoga ‘CTpalliINIIe, IPUBUACHUE , TIOJIBCK.
ycrap. matoga ‘1o xe’, TIOJbCK. matocha ‘KONIyHbs ), 3aMaTHOCTIAB. TUal. *matoziti ‘Ope-
JIUTh; MOPOYHTh, OOMaHBIBATh  (YeIll. PelK. mdtoZiti se ‘XOmUTh MOJ00HO MPUBUICHUIO,
OpemuTh, TPE3UTh’, MUal. mdtoZit' ‘TOBOPUTH BO CHE, OpeAnTb, JraTh, OAYPMAHUBATH),
*matozensv(jb) (4elll. matozny ‘TIOMENIaHHBIN , ‘TIPU3pAYHBIN, CTPAIIHBIA, HEOMpEeaeIeH-
HBIH, KaK mdtoha’, CIBIL. mdtozny ‘To ke’ , UaL. mdtozny ‘CTPAIIHBIHN, IyTAFONIHN’), a TaK-
xe *matv (pyccK. Tuai. mam HOBT. ‘TIpU3pak, MpUBEACHUE’, BAT. Mam ‘JTypHOH’, PyCCK.
JIAN. CeB-JABUHCK. Mamimy “9yThb-4yTh BHIHETHCS, C1a00 OTMEYATHCS, UyTh-4yTh IMpPH-
MMOMUHATKCSI, OpPEJINTE’, Yelll. mdtat ‘CTpaIlnuTh, IyraTh’, TOJLCK. matac¢ ‘0OMaHbBIBATH’)
[2CCAI 18: 6-10], *obmatati (ctT.-nonmbCK. omatac ‘3amopounts rosioBy’) [DCCH 28: 47].

[TomemaTenbcTBO CBA3BIBAETCS TaKke co cienoToi. [Ipacnas. *slépw ot n.-e. *lejp-
‘Hama3bBaTh (kupoM)’ (mpaciaB. *[épiti, *lipnoti) 0o3Ha4aeT ‘3aKPHITHINA, 3aMKHYTHIH,
3aJISTUICHHBIN , 3aTeM ‘clienol WiH miioxo Buasmmii’. I[Ipojgomkenus npacnas. *sleéps
(kak 1 *gluxv) B CIABSHCKHX SI3bIKaX HAYMHAIOT 0003HAYATh OTCYTCTBHE JAPYTHX BHJIOB
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BOCTIPHSITHSL, B TOM YHCJIE COIEPEKUBAHMSA, OECUyBCTBEHHOCTh, O€3pa3iiuue W TITy-
noctb [Toncras 2008: 134-174; 139].

CeMaHTHYECKYIO MOANCPIKKY B MCKOHHOH JIEKCHKE HAaXOAAT OTHOCSIIHECS K MOJie-
Iu ‘ociielIeHHe, YTpaTa 3peHHs’ — ‘Hepa3yMme’ I[€pKOBHOCIIABSHHU3MBI: IOJbCK.
oSlepienie ‘omMpadeHue, HepasyMue’, Ap.-pyc. ocibnieHuE ‘IoMpadeHue’, pyc. CMOJL
ocnenénue, ONp. acvisnénvbHsi ‘OCICIUICHIE, TTIOMPaYeHUE paccyaKa’, p.-pyc. ocibnu-
mucsi ‘TAIIATBCA pazyma’, pyc. oclentms ‘BBECTH B 3a0NyKICHHE , YKp. ociinumu
‘moMpavarb pasyMm’, ocuinumuca ‘oTepATb CIOCOOHOCTh OOBEKTHBHOTO BOCIPHUITHS
Y TIPaBWILHOM OIICHKHU 4Yero-iI.’, CT.-OMp. ocienumu ‘TIOMpPA4YuTh’ TIPHU XOPB. oslijépiti,
CT.-yell. oslepiti, yeul. oslepiti, ciaBl. oslepit’ ‘ocnenuTb, 000JIBCTUTH, OOMAHYTh’,
H.-ITyX. hobslépis ‘ompaunth, penbcTuts’ [DCCS 29: 207-209].

Wrak, cemaHTHKa yMOIIOMeIIaTeIbCTBA PA3BUBAETCS Y 0003HaYEHHH yTPaThl WX Ha-
PYUICHUS BHIOB BOCTIPHUATHSA (‘TIOTEPS IyBCTB, OECUYBCTBECHHOCTS , ‘KOTHUTUBHAS Tie-
perpyska, HapylieHHE BOCIPHSITHS, MOMYTHEHHE CO3HAHUA , ‘3aKPBITOCTH, JIUIICHUE
BO3MOKHOCTH HOPMAaJTbHO BOCIPHHHMATH , ‘TIIyXOoTa’, ‘CleroTa’, ‘HeMOTa, HEBHSTHAS
peus’) U UX MpearonaraéMbelx NpU4KH (‘IIyMeTh, KpU4aTh, OTJIyIIaTh’, ‘AUKO ceds Be-
CTH’, ‘3pUTENbHBIE MOMEXH’ , ‘MEpENIUThCS , ‘TeMHETh, TOMpadyaTh’, ‘MyTHUTh, MOpPO-
YUTh’, ‘MaxaTh PyKOH, KUBaTh yKPaaKoi’, ‘0OMaHBIBATh ).

[omy4yenHbie TaHHBIE TTO3BOJIIOT MPEIIOKATH STUMOJIOTHH JIJIsI HEKOTOPBIX JIEKCEM.
Ykp. auan. OYKOBUH. A61i0a U sgedpux o3HavdaroT ‘duepT’ [[punuenko 1V: 534], mep-
Bas JIeKceMa OOBSICHIETCS Kak *a-vid- ‘ipu3pak, npuBHieHHE OT *vidéti mubo *avi-
vid- ‘sBnsromuiics HasBy (Dpenkens, TpyOaués). Bropyio Tpybaués cumnraer tabyu-
cTudeckuM m3MeHeHneM mepBoit [DCCSH 1: 94]. B oxgHoit u3 HegaBHUX padot A. Jloma
paccMaTpuBaeT KaK €JUHYIO JISKCHUECKYIO TpyImy cepl., O0NT. Heseda ‘cBepXbecTe-
CTBEHHOE CYIIECTBO, MPUIMHSIOIIEE 3710, HecuacThbe’, cepO. ased, as(uj)ecm, agem, YKPp.
JMaN. sf6uda, PyccK. MUal. s6uds, MUT. ovaidas. OH cuuTaer, 4to cepb., OoNT. Hegeda,
BO3BOJIUMOE JAPYTHMU UCCIIEIOBATEISIMU K *ne-véd-, MPOUCXOANUT U3 MO3IHETO 00pa3o-
BaHus (XX B.) *oueseda < *dvneveéda ‘ mHEeBHOU MpHU3pak’, BapuaHTa 0aITOCIABIHCKOTO
*@vi-vaidas ‘TBHBIN TIPU3paK’, OTPAXKEHHOTO B JIUT. Ovaidas ‘CTPAIIHBIN MIaTyH, COpBa-
Hel', cep0. auai. dged ‘MPU3paK, MPUBUACHUE, CTPAIIMIIHNINE, VK. JHAIL. S6uda ‘4epT’,
PYCCK. IHAIL. s5igudb ‘3Mesl, KOTOpas BOIUTCSA B TyHApax'. Y Oanrocnas. *vaida- ‘mpu-
3pak’, MoI0OHO Jp.-UHII. Véda- ‘3HaHue, OIy4YeHHOEe OT OOTOB IMyTeM OTKPOBEHHUS , 3HA-
YEHHE KOPHsI CY3UJIOCh 10 BOCIIPUATHS CBEpXUyBCTBeHHOTO [Jloma 215: 230].

B ykp. nman. 6ykoBUH. s8e0pux MOKHO TPEATIONIOKUTE CIOXXEHUE IBYX KOPHEH,
*jav- (B JaHHOM ciy4ae 0003HAyYaloImEero ‘CBeT’, TO ecTh JIyHy) U *der- / *dvr- (‘3a-
Oupath, KpacTe’, cp. YKp. 0épmu, Opamu ‘pa3opsATh (THe31a)’, ‘Oparh (siia, MTESHIOB
13 THe3/Ia, HOphI)’, ‘BBITaCKUBaTh (pakoB)’). CaMo CIOBO OYKBAJIIFHO O3HA4aeT ‘yKpaB-
KN CBET’, YTO OTBEYAET YKPAMHCKHUM JIereHJaM o uepTe, ykpasmem nyny [CI II:
143-147]. Ykp. nuan. OyKOBHH. s6u0a ‘4epT’ MOKHO CUHUTATh MPOU3BOIHBIM C Cyhd.
-d- oT seumu(cs) ‘OBITH BUIUMBIM, BUTHETHCS, TIOKA3aThCs , OYKBAIBHO O3HAYAIONTUM
‘mpu3pak’, Kak U A6udb ‘3Mest, KOTOpas BOAUTCS B TYHApax’, CBI3aHHOE C MOBEPHIMHU
0 TOM, YTO 3MEH MOTYT 000pauyNBaThCS HEUHCTOU CHIION B YEIIOBEUbEM OOJINYbE, U Ha-
oboport [Banenmora 2013 6: 323-324].
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ITosyueHHBIC Pe3yJIbTaThl MOTYT OBITH HCIIONB30BAHBI B Kypcax HCTOPHUKO-THHIBU-
CTHYECKOM, KYJIbTYPONOTHICCKOI TEeMaTHKH, Ha 3aHATHSX IO PYCCKOMY U JAPYTHM Clia-
BSIHCKUM SI3bIKaM, TIPU COCTABJICHUH CIIOBAPHBIX CTAaTeH, B JIEKCHKOTpaduueckoil u apy-
roit pabore.
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THE ABILITY OF SENSORIAL INTERACTION WITH THE OUTSIDE
WORLD AS A FEATURE OF HUMAN MENTAL AND PSYCHIC STATE
ESTIMATION ACCORDING TO SLAVIC LANGUAGES

The article represents the description of a fragment of the lexical semantic field of
madness, limited by the models connected with parameter of the ability of sensorial in-
teraction with the outside world and the idea of imperception, blinkered vision, percep-
tion disorders, according to the data of Slavic languages. The following etymological
nests are analyzed: *(j)av-, *bliskati / *blistati, *gluxw, *glumv, *glupv, *maxati, *ma-
Jati, *mamiti, *maniti, *mara, *matati, *muniti, *moniti, *moerk-, *némw, *nokt -, *slépv,
*torp-, *tvlm-, *toema, *muvgliti, *umo.

It is defined that clarity, openness, vivacity are perceived as characteristics of rational
mind, or sense, while semantics of madness develops by names of loss or disorders of
different perception types (‘loss of consciousness, feelings, unconsciousness’, ‘cognitive

209



M. B. Typunosa

overload, impaired perception, impairing of people judgment and hostile effects’, ‘close-
ness, deprivation of the ability to perceive in a normal way’, ‘deafness’, ‘blindness’,
‘numbness, slurred speech’, ‘stupidity’) and their suggested causes (‘to make noise, to
shout, to deafen’, ‘to act frenetically’, ‘to seem’, ‘to darken’, ‘to trouble, to harass’, ‘to de-
ceive’. We also present etymological comments for Ukrainian dialectal s6u0a, s6edpux.
Key words: etymological reconstruction, etymological nest, Proto-Slavic language,
motivational model, lexical semantic field, Slavic Languages, types of perception.
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